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services de renseignements dans la
lutte contre la prolifération à l'occasion
d'un dossier d'exportation

Toezichtsonderzoek van het Vast Comité
van toezicht op de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten betreffende het
optreden van de inlichtingendiensten
in de strijd tegen de proliferatie naar
aanleiding van een exportdossier

AMENDEMENTS
aux recommandations de la commission
chargée du suivi du Comité permanent

de contrôle des services
de renseignements et de sécurité

AMENDEMENTEN
op de aanbevelingen van de commissie

belast met de begeleiding van
het Vast Comité van toezicht op

de inlichtingen- en veiligheidsdiensten

No 1 DE M. H. VANDENBERGHE ET CONSORTS Nr. 1 VAN DE HEER H. VANDENBERGHE C.S.

Remplacer les recommandations comme suit : De aanbevelingen vervangen als volgt :

«Vu le rapport du Comité R, auquel le Sénat
souscrit,

«Gezien het rapport van het Comité I dat de Senaat
onderschrijft;

Constate que, dans le traitement de ce dossier
relatif à l'exportation vers l'Iran de matériel suscep-
tible d'être utilisé à des fins tant militaires que civiles,
tous les services publics compétents sont restés en
défaut de prendre avec la vigilance et le soin requis les
mesures qui s'imposaient;

Stelt vast dat bij de behandeling van het dossier
over de uitvoer van materieel dat vatbaar is zowel
voor militair als burgerlijk gebruik naar Iran alle
bevoegde overheidsdiensten in gebreke zijn gebleven
om, met vereiste alertheid en zorg, de aangewezen
maatregelen te nemen;

Constate que l'administrateur général de la Sûreté
de l'État a adopté dans cette affaire une attitude qui
est incompatible avec l'exercice convenable de cette
fonction;

Stelt vast dat de administrateur-generaal van de
Staatsveiligheid in deze zaak een houding heeft
aangenomen die onverzoenbaar is met een behoorlijke
uitoefening van deze functie;
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Constate que les Douanes, quoique prévenues,
n'ont effectué aucun contrôle préventif et n'ont lancé
un avertissement général approprié que le 22 décem-
bre 2004;

Stelt vast dat de Douane geen enkele preventieve
controle heeft uitgevoerd, alhoewel verwittigd, en
enkel eerst op 22 december 2004 een algemene
gepaste waarschuwing heeft gegeven;

Regrette que la commission parlementaire de suivi
n'ait été mise en possession du rapport à la ministre de
la Justice que trois mois après la communication de
celui-ci;

Betreurt dat de parlementaire begeleidingscommis-
sie eerst meer dan drie maanden na de mededeling
van het rapport aan de minister van Justitie in het
bezit werd gesteld van dit rapport;

Réclame une application correcte et un renforce-
ment des règles en vigueur en la matière;

Dringt aan op een correcte toepassing en verscher-
ping van de ter zake toepasselijke regelen;

Relève que les constatations contenues dans le
rapport ne correspondent pas aux déclarations faites
publiquement à la Chambre, au Parlement Flamand et
à la presse;

Stelt vast dat de vaststellingen in dit rapport niet
overeenstemmen met de publiek afgelegde verklarin-
gen in de Kamer, het Vlaams Parlement en de pers;

Décide, par conséquent, de créer une commission
d'enquête parlementaire sur l'exportation de produits
à double usage vers l'Iran ou d'autres pays. ».

Besluit derhalve tot de oprichting van een parle-
mentaire onderzoekscommissie over de uitvoer van
producten voor tweeërlei gebruik naar Iran of andere
landen. ».
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